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Compendio 

Il 1° gennaio 2022 è entrato in vigore l’articolo 65a della legge sull’IVA (LIVA). La disposi-
zione conferisce al Consiglio federale la competenza di prescrivere mediante ordinanza lo 
svolgimento per via elettronica di procedure previste dalla LIVA e di disciplinarne le modalità.  
 
Dal 29 giugno al 21 ottobre 2022 si è svolta una procedura di consultazione sulla modifica 
dell’ordinanza sull’IVA (OIVA) relativa alle procedure elettroniche. L’avamprogetto prevedeva 
la creazione nell’OIVA delle basi giuridiche necessarie per l’annuncio di inizio dell’assogget-
tamento, la presentazione del rendiconto e le relative correzioni per via elettronica.  

Sono pervenuti 47 pareri.  

Il progetto è approvato dalla maggioranza dei Cantoni, dal PSS e da due organizzazioni, 
mentre l’UDC e tre organizzazioni lo respingono.  
Due Cantoni e otto organizzazioni lo accolgono con alcune riserve. 
Quattro Cantoni, quattro partiti politici e tre organizzazioni rinunciano esplicitamente a pren-
dere posizione. 

Sono stati criticati in particolare i seguenti punti: 
• l’esigenza di un periodo transitorio per il passaggio al rendiconto per via elettronica; 
• l’esigenza di una disposizione derogatoria; 
• il rifiuto di principio dell’utilizzo obbligatorio del portale elettronico 
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1 Situazione di partenza 

Il 1° gennaio 2022 è entrato in vigore l’articolo 65a della legge sull’IVA (LIVA). La disposi-
zione conferisce al Consiglio federale la competenza di prescrivere mediante ordinanza lo 
svolgimento per via elettronica di procedure previste dalla LIVA e di disciplinarne le modalità. 

In un primo momento dovranno essere create nell’ordinanza sull’IVA (OIVA) le basi giuridi-
che necessarie per l’annuncio di inizio dell’assoggettamento e la presentazione del rendi-
conto IVA per via elettronica. 

2 Consultazione 

2.1 Procedura di consultazione 
Il 29 giugno 2022 il Consiglio federale ha incaricato il Dipartimento federale delle finanze di 
svolgere presso i Cantoni, i partiti politici, le associazioni mantello nazionali dei Comuni, delle 
città e delle regioni di montagna, le associazioni mantello nazionali dell’economia e gli am-
bienti interessati una procedura di consultazione concernente la modifica dell’OIVA (Proce-
dure elettroniche). La consultazione si è conclusa il 21 ottobre 2022. 

L’elenco dei partecipanti alla consultazione (comprese le abbreviazioni) è riportato nell’alle-
gato. 

2.2 Punti essenziali del progetto 
L’annuncio di inizio dell’assoggettamento secondo l’articolo 66 capoverso 1 LIVA, la presen-
tazione del rendiconto secondo l’articolo 71 LIVA e le correzioni successive del rendiconto 
secondo l’articolo 72 LIVA devono avvenire esclusivamente per via elettronica attraverso 
l’apposito portale. Se un annuncio, un rendiconto o le correzioni del rendiconto non vengono 
effettuati per via elettronica attraverso il portale dedicato, l’Amministrazione federale delle 
contribuzioni (AFC) li respinge, richiamando il contribuente ai suoi obblighi secondo l’arti-
colo 123 OIVA. 

2.3 Valutazione 
Poiché non è possibile riportare per esteso tutte le proposte e le relative motivazioni, ver-
ranno sintetizzate in particolare le obiezioni principali. I partecipanti che aderiscono al parere 
di un altro partecipante sono sempre menzionati esplicitamente. 
Per i dettagli si rimanda ai pareri stessi, pubblicati sul sito della Cancelleria federale1.  

  

 
1 www.admin.ch > Diritto federale > Procedure di consultazione > Procedure di consultazione con-
cluse  

http://www.admin.ch/
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3 Principali risultati della consultazione 

3.1 Posizione di massima dei partecipanti alla consultazione 
Sono pervenuti 47 pareri.  

Approvazione 
19 Cantoni (AG, AI, AR, BE, BL, BS, FR, LU, NE, NW, OW, SG, SH, SO, SZ, TI, UR, ZG, 
ZH), un partito (PSS) e due organizzazioni (USS, AICA) 

Approvazione con riserva 
Cantoni GE e VD, otto organizzazioni (economiesuisse, EXPERTsuisse, GastroSuisse, 
Forum KMU, KG, usam, Swico, TreuhandSuisse)  

Rigetto 
UDC e tre organizzazioni (CP, Digi-Oek.ch, it-rm IT-Riskmanagement GmbH)  

Non si sono pronunciati 
Quattro Cantoni (GL, GR, JU, VS), quattro partiti (PLR, i Verdi svizzeri, pvl, Alleanza del 
Centro) e tre organizzazioni (Unione svizzera degli imprenditori, Stiftung für Konsumenten-
schutz, SwissFoundations) 

 

3.2 Critiche principali 
In sintesi, TreuhandSuisse, usam e GastroSuisse, che rappresentano una buona parte dei 
contribuenti, approvano l’utilizzo obbligatorio del portale a condizione che si tenga conto di 
un adeguato periodo transitorio. I partecipanti alla consultazione hanno avanzato, in partico-
lare, le seguenti obiezioni e richieste di fondo. 

 

3.2.1 Respinto l’utilizzo obbligatorio del portale 
Quattro partecipanti alla consultazione (UDC, CP, Digi-Oek.ch, it-rm IT-Riskmanagement 
GmbH) respingono l’utilizzo obbligatorio del portale.  

Motivazioni 

⮚ L’obbligo di svolgere i processi per via elettronica viene respinto. Si chiede che venga 
mantenuta la libertà di scegliere tra l’espletamento delle pratiche per via elettronica e 
in forma cartacea. 

⮚ Il progetto produce una semplificazione amministrativa per la pubblica amministra-
zione, ma non per i diretti interessati. Le spese che ne derivano per i contribuenti 
vengono ignorate. Per di più, il risparmio per la pubblica amministrazione è di entità 
trascurabile. 

⮚ Gli incentivi sono preferibili a un obbligo.  

 

3.2.2 Disposizione derogatoria all’utilizzo obbligatorio del portale 
Tre partecipanti alla consultazione (economiesuisse, KG, EXPERTsuisse) esigono l’introdu-
zione di una disposizione che consenta di derogare all’obbligo di svolgere le procedure per 
via elettronica.  
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Motivazioni 

• Tra i possibili motivi per una deroga all’utilizzo obbligatorio del portale devono essere 
previsti il guasto della piattaforma, il blocco dell’accesso alla piattaforma e l’impossibi-
lità oggettiva di fornire indicazioni corrette e complete attraverso la piattaforma.  

• Oltre all’utilizzo del portale elettronico devono essere autorizzate, su richiesta moti-
vata, anche altre forme di adempimento degli obblighi procedurali (ad es. il modulo 
cartaceo). La procedura elettronica costituisce una semplificazione per la maggior 
parte dei contribuenti, che nel limite del possibile ne usufruiscono. L’obbligo di utiliz-
zare esclusivamente il portale elettronico introdurrebbe tuttavia nella legislazione 
sull’IVA un requisito formale contrario a uno degli obiettivi cardine della revisione to-
tale cui la LIVA è stata sottoposta nel 2010, ossia evitare requisiti formali vincolanti. 
La proposta di introdurre un ulteriore requisito formale viene respinta (economie-
suisse, KG).  

• Le procedure elettroniche non devono far sì che l’imposta sul valore aggiunto torni a 
essere considerata un’imposta di carattere formale. Lo svolgimento delle procedure 
per via elettronica non deve quindi essere reso obbligatorio. Nella prassi si verificano 
regolarmente casi imprevedibili che non sono previsti in una piattaforma informatica, 
oppure si verificano talmente di rado da non giustificare l’adeguamento della piatta-
forma. L’annuncio di inizio dell’assoggettamento non è possibile attraverso la piatta-
forma attuale ad esempio nel caso della comunione ereditaria. Infatti, nella procedura 
di annuncio compare un campo con un menu a tendina che propone un certo numero 
di opzioni, ma non la comunione ereditaria. Non essendo previsto un campo di testo 
libero, l’annuncio di inizio dell’assoggettamento per via elettronica è precluso in situa-
zioni particolari come questa (che quantitativamente rappresentano indubbiamente 
una minoranza). Dal momento che il quadro giuridico deve prevedere soluzioni per 
tutti i casi possibili, anche quelli particolari, l’utilizzo di una soluzione informatica non 
può essere reso obbligatorio (EXPERTsuisse). 

 

3.2.3 Disciplinamento del guasto del sistema 
Swico chiede che si disciplini la procedura nel caso di un guasto della piattaforma, di un 
blocco dell’accesso e di un’impossibilità oggettiva a fornire indicazioni esatte e complete. 
 

3.2.4 Periodo transitorio per il passaggio al rendiconto per via elettronica 
Sette partecipanti alla consultazione (GE, VD, economiesuisse, EXPERTsuisse, Treu-
handSuisse, usam, GastroSuisse) chiedono che venga introdotto un periodo transitorio, per 
lasciare ai contribuenti il tempo necessario di adeguarsi all’utilizzo del portale. 

 

3.2.5 Entrata in vigore 
Due partecipanti alla consultazione chiedono di differire l’entrata in vigore al 1° gennaio 2025 
(Forum KMU) o al 1° gennaio 2026 (GastroSuisse). 

 

3.2.6 Altre osservazioni 
• it-rm IT-Riskmanagement GmbH osserva che in futuro i contribuenti si annunceranno 

nel portale dell’IVA utilizzando un eID secondo la nuova legge sull’eID. L’utilizzo di un 
eID dovrebbe però essere gratuito e facoltativo. Ciò sarebbe in contraddizione con la ri-
chiesta di rendere obbligatoria la presentazione della dichiarazione IVA per via elettro-
nica.  
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• Il Cantone NE, TreuhandSuisse e GastroSuisse chiedono che l’AFC informi previa-
mente i contribuenti in merito all’obbligo di utilizzare il portale e alle sue possibilità. Treu-
handSuisse propone la creazione di un servizio di assistenza per un periodo di tempo li-
mitato.  

• Il Cantone SO vorrebbe che si introducesse un campo per le osservazioni, poiché 
anche il trattamento digitale della fattura dei creditori derivante dal rendiconto IVA 
richiede spesso l’inserimento di un riferimento. 

• Il Cantone ZH osserva che il portale per l’annuncio di inizio dell’assoggettamento 
deve tenere conto anche di strutture più complesse (ai fini della creazione di gruppi 
di imposizione IVA). Dovrebbe inoltre essere sufficientemente flessibile e permet-
tere, ad esempio, di registrare indirizzi postali differenti. L’annuncio per via elettro-
nica e la presentazione di rendiconti e delle relative correzioni dovrebbero essere 
possibili senza l’installazione di programmi supplementari (oltre ai programmi cor-
renti di MS-Office). Estendere lo svolgimento elettronico ai rendiconti dell’imposta 
sull’acquisto comporterebbe considerevoli agevolazioni e renderebbe accessibile il 
portale anche alle persone non assoggettate all’IVA. 

• TreuhandSuisse ricorda che la digitalizzazione dei rendiconti periodici deve coinci-
dere con l’attuazione dell’articolo 34 capoverso 3 LIVA (considerare l’esercizio com-
merciale come periodo fiscale). Questa disposizione non è ancora entrata in vigore.  

• Swico apprezza la possibilità prevista di utilizzare portali partner per lo svolgimento 
delle procedure relative all’IVA. Ciò presuppone una manutenzione regolare e l’inter-
connessione di questi portali. 

• Il KG rileva che l’articolo 166c capoverso 1 AP-OIVA fa riferimento alla presentazione per 
via elettronica. Inviando i dati richiesti tramite e-mail, il contribuente adempie i requisiti 
legali. Ciò potrebbe però non corrispondere alle intenzioni dell’AFC. Il KG raccomanda per-
tanto di adeguare tale formulazione. 
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 Allegato 
 
Elenco dei destinatari della procedura di consultazione e pareri pervenuti  

1. Kantone / Cantons / Cantoni und /et / e Fürstentum Liechtenstein / Principauté de Liechten-
stein / Principato del Liechtenstein 

Destinatario Abbrevazione Parere pervenuto 

Kanton Zürich  ZH 🗹 

Kanton Bern  BE 🗹 

Kanton Luzern  LU 🗹 

Kanton Uri  UR 🗹 

Kanton Schwyz  SZ 🗹 

Kanton Obwalden  OW 🗹 

Kanton Nidwalden  NW 🗹 

Kanton Glarus  GL Rinuncia 

Kanton Zug  ZG 🗹 

Canton de Fribourg  FR 🗹 

Kanton Solothurn  SO 🗹 

Kanton Basel-Stadt  BS 🗹 

Kanton Basel-Landschaft  BL 🗹 

Kanton Schaffhausen  SH 🗹 

Kanton Appenzell Ausserrhoden  AR 🗹 

Kanton Appenzell Innerrhoden  AI 🗹 

Kanton St. Gallen  SG 🗹 

Kanton Graubünden  GR Rinuncia 

Kanton Aargau  AG 🗹 

Kanton Thurgau  TG -- 

Cantone Ticino TI 🗹 
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Destinatario Abbrevazione Parere pervenuto 

Canton de Vaud VD 🗹 

Canton du Valais VS Rinuncia 

Canton de Neuchâtel 
 

NE 🗹 

Canton de Genève GE 🗹 

Canton du Jura JU Rinuncia 

Konferenz der Kantonsregierungen  
Conférence des gouvernements canto-
naux  
Conferenza dei Governi cantonali  

KdK 
CdC 
CdC 

-- 

Regierung des Fürstentums Liechtenstein FL -- 
 

2. In der Bundesversammlung vertretene politische Parteien / Partis politiques représentés à 
l’Assemblée fédérale / Partiti rappresentati nell’Assemblea federale 

 
Destinatario Abbrevazione Parere pervenuto 

Die Mitte 
Le Centre 
Alleanza del Centro 

 Rinuncia 

Eidgenössisch-Demokratische Union  
Union Démocratique Fédérale  
Unione Democratica Federale  

EDU 
UDF 
UDF 

-- 

Ensemble à Gauche  EAG -- 

Evangelische Volkspartei der Schweiz  
Parti évangélique suisse  
Partito evangelico svizzero  

EVP 
PEV 
PEV 

-- 

FDP. Die Liberalen 
PLR. Les Libéraux-Radicaux 
PLR.I Liberali Radicali 

FDP 
PLR 
PLR 

Rinuncia 

GRÜNE Schweiz 
Les VERT-E-S suisses 
I VERDI svizzera 

 Rinuncia 

Grünliberale Partei Schweiz  
Parti vert’libéral Suisse  
Partito verde liberale svizzero  
 

glp 
pvl 
pvl 

Rinuncia 
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Destinatario Abbrevazione Parere pervenuto 

Lega dei Ticinesi  LEGA 
 

-- 

Partei der Arbeit 
Parti suisse du travail 

PDA 
PST 

-- 

Schweizerische Volkspartei  
Union Démocratique du Centre  
Unione Democratica di Centro  

SVP 
UDC 
UDC 

🗹 

Sozialdemokratische Partei der Schweiz  
Parti socialiste suisse  
Partito socialista svizzero  

SPS 
PSS 
PSS 

🗹 

3. Gesamtschweizerische Dachverbände der Gemeinden, Städte und Berggebiete / Associa-
tions faîtières des communes, des villes et des régions de montagne qui œuvrent au ni-
veau national / Associazioni mantello nazionali dei Comuni, delle città e delle regioni di 
montagna 

Destinatario Abbreviazione Parere pervenuto 

Schweizerischer Gemeindeverband 
Association des Communes Suisses 
Associazione dei Comuni Svizzeri 
 

 -- 

Schweizerischer Städteverband 
Union des villes suisses 
Unione delle città svizzere 

 -- 

Schweizerische Arbeitsgemeinschaft für 
die Berggebiete 
Groupement suisse pour les régions de 
montagne 
Gruppo svizzero per le regioni di monta-
gna 
 

 -- 

4. Gesamtschweizerische Dachverbände der Wirtschaft / Associations faîtières de l’économie 
qui œuvrent au niveau national / Associazioni mantello nazionali dell’economia 

Destinatario Abbreviazione Parere pervenuto 

economiesuisse  
Verband der Schweizer Unternehmen  
Fédération des entreprises suisses  
Federazione delle imprese svizzere  
Swiss business federation  

 🗹 

Schweizerischer Gewerbeverband 
Union suisse des arts et métiers 
Unione svizzera delle arti e mestieri 

sgv 
usam 
usam 

🗹 
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Destinatario Abbreviazione Parere pervenuto 

Schweizerischer Arbeitgeberverband  
Union patronale suisse  
Unione svizzera degli imprenditori  

 Rinuncia 

Schweizer Bauernverband 
Union suisse des paysans 
Unione svizzera dei contadini 

SBV 
USP 
USC 

-- 

Schweizerische Bankiervereinigung 
Association suisse des banquiers 
Associazione svizzera dei banchieri 
Swiss Bankers Association  

SBVg 
ASB 
ASB 

-- 

Schweizerischer Gewerkschaftsbund 
Union syndicale suisse 
Unione sindacale svizzera 

SGB 
USS 
USS 

🗹 

Travail.Suisse  -- 

 
5. Übrige Organisationen und Interessenten / Autres organisations et personnes intéressées 

/ Altre organizzazioni e persone interessate 
Destinatario Abbreviazione Parere pervenuto 

Die Schweizerische Post 
La Poste Suisse 
La Posta Svizzera 

 -- 

Schweizerische Bundesbahnen 
Chemins de fer fédéraux suisses 
Ferrovie federali svizzere 

 -- 

Centre Patronal  🗹 

Angestellte Schweiz 
Employés Suisse 

 -- 

Fédération des Entreprises Romandes  -- 

Schweizerischer Anwaltsverband 
Fédération Suisse des Avocats 
Federazione Svizzera degli Avvocati 

 -- 

Schweizerischer Notarenverband 
Fédération Suisse des Notaires 
Federazione Svizzera dei Notai 

 -- 

Schweizerischer Verband freier Berufe 
Union suisse des professions libérales 
Unione svizzera delle professioni liberali 

 -- 

EXPERTsuisse, Schweizerischer Exper-
tenverband für Wirtschaftsprüfung, Steu-
ern und Treuhand 
EXPERTsuisse, Association suisse des 
experts en audit, fiscalité et fiduciaire 

 🗹 
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Destinatario Abbreviazione Parere pervenuto 

TREUHAND SUISSE (Schweizerischer 
Treuhänder-Verband) 
FIDUCIAIRE SUISSE (Union Suisse des 
Fiduciaires) 
FIDUCIARI SUISSE (Unione Svizzera dei 
Fiduciari) 
 

 🗹 

Treuland, Treuhandverband Landwirt-
schaft Schweiz 
Fidagri, Association fiduciaire agricole 
suisse 

 -- 

Schweizerischer Verband für Rechnungs-
legung und Controlling 
veb.ch 

 -- 

Kaufmännischer Verband Schweiz   
Société suisse des employés de com-
merce  
Società svizzera degli impiegati di com-
mercio  

 -- 

Verband Schweizerischer Kantonalban-
ken 
Union des Banques Cantonales Suisses 
Unione delle Banche Cantonali Svizzere 
 

 -- 

Verband Schweizerischer Kreditbanken 
und Finanzierungsinstitute 
Association Suisse des Banques de Cré-
dit et Etablissements de Financement  
 

 -- 

Association des banquiers privés suisses  
Vereinigung Schweiz. Privatbankiers 
 

 -- 

Vereinigung Schweiz. Assetmanagement- 
und Vermögensverwaltungsbanken 

 -- 

Verband der Auslandbanken in der 
Schweiz 
Association des Banques Étrangères en 
Suisse 
Associazione delle Banche Estere in 
Svizzera 

 -- 

Verband Schweizerischer Vermögensver-
walter 
Association Suisse des Gérants de for-
tune 
Associazione Svizzera di Gestori di Patri-
moni 

 -- 

Asset Management Association Swit-
zerland 
 

 -- 
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Destinatario Abbreviazione Parere pervenuto 

Schweizer Verband unabhängiger Effek-
tenhändler 
Swiss Association of Independent Securi-
ties Dealers 
 

 -- 

Groupement Suisse des Conseils en 
Gestion Indépendants  
Schweizerische Vereinigung unabhängi-
ger Finanzberater 
Associazione Svizzera dei Consulenti Fi-
nanziari Indipendenti 

 -- 

alliancefinance 
Arbeitsgemeinschaft für Rechtssicherheit 
und Stabilität 

 -- 

Swissholdings 
Verband der Industrie- und Dienstleis-
tungskonzerne in der Schweiz 
Fédération des groupes industriels et de 
services en Suisse 

 -- 

scienceindustries  -- 

swissmem 
 

 -- 

Schweizerischer Baumeisterverband 
Société Suisse des Entrepreneurs 
Società Svizzera degli Impresari-Costrut-
tori 
 

 -- 

Schweizer Tourismus-Verband 
Fédération suisse du tourisme 
Federazione svizzera del turismo 
 

 -- 

Schweizerischer Reise-Verband 
Fédération Suisse du Voyage 
Swiss Travel Association 

 -- 

hotelleriesuisse 
 

  

Verband für Hotellerie und Restauration 
GastroSuisse 
Fédération de l’hôtellerie et de la restau-
ration 
Federazione per l’albergheria e la ristora-
zione 

GastroSuisse 🗹 

Schweizer Cafetier Verband (Cafe-
tierSuisse) 
 

 -- 

Schweizerischer Hauseigentümerverband 
Association suisse des propriétaires fon-
ciers 
Associazione svizzera dei proprietari im-
mobiliari 
 

 -- 
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Destinatario Abbreviazione Parere pervenuto 

Schweizerischer Verband der Immobilien-
wirtschaft  
Association suisse de l’économie immobi-
lière 
Associazione svizzera dell’economia im-
mobiliare 

SVIT -- 

Fédération romande immobilière  -- 

Schweizerischer Ingenieur- und Ar-
chitektenverein 
Société suisse des ingénieurs et des ar-
chitectes 
Società svizzera degli ingegneri e archi-
tetti 

 -- 

Verband schweizerischer Speditions- und 
Logistik-Unternehmen  
Association suisse des transitaires et des 
entreprises de logistique 

SPEDLOGSWISS -- 

Schweizerischer Nutzfahrzeugverband  
Association suisse des transports routiers 
Associazione svizzera dei trasportatori 
stradali 

ASTAG -- 

Autogewerbeverband der Schweiz  
Union professionnelle suisse de l’automo-
bile 
Unione professionale svizzera dell’auto-
mobile 

AGVS -- 

Vereinigung Schweiz. Automobil-Import-
eure (auto-schweiz) 
Association Importateurs Suisses d’auto-
mobiles 

 -- 

Verband öffentlicher Verkehr  
Union des transports publics 
Unione dei trasporti pubblici 

VÖV -- 

strasseschweiz - Verband des Strassen-
verkehrs 
routesuisse - Fédération routière suisse 
 

 -- 

VSIG — Handel Schweiz 
VSIG — Commerce Suisse 
VSIG — Commercio Svizzera 

 -- 

Interessengemeinschaft Detailhandel 
Schweiz (IG DHS) 
Communauté d’intérêt du commerce de 
détail suisse 

 -- 

Swiss Retail Federation  -- 

Schweizer Detaillistenverband 
IG SwissShop 

 -- 
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Destinatario Abbreviazione Parere pervenuto 

Dachverband der schweizerischen Luft- 
und Raumfahrt 
Fédération faîtière de l’aéronautique 
suisse 
Associazione mantello dell’aeronautica 
svizzera 

AEROSUISSE -- 

Verband Schweizerischer Elektrizitätsun-
ternehmen 
Association des entreprises électriques 
suisses 
Associazione delle aziende elettriche svi-
zzere 

VSE -- 

Verband Schweiz. Elektroinstallationsfir-
men  
Union suisse des installateurs électriciens 
Unione svizzera degli installatori elettri-
cisti 

VSEI -- 

pharmaSuisse - Schweizerischer Apothe-
kerverband 
Société suisse des pharmaciens 
Società svizzera dei farmacisti 

 -- 

Schweizerischer Drogistenverband 
Association suisse des droguistes 

 -- 

Verband der Schweizerischen Edelstein-
branche 
Association suisse des négociants en 
pierres précieuses 

 -- 

Verband der Schweizerischen Gasindu-
strie 
Association suisse de l’industrie gazière 
Associazione svizzera dell’industria del 
gas 

 -- 

Vereinigung der privaten Aktiengesell-
schaften 
Association des sociétés anonymes pri-
vées 

 -- 

Schweizerischer Versicherungsverband  
Association Suisse d’Assurances 
Associazione Svizzera d’Assicurazioni 

 -- 

Schweizerischer Pensionskassenverband 
Association suisse des institutions de pré-
voyance 
Associazione svizzera delle Istituzioni di 
previdenza 

 -- 

Schweizerischer Leasingverband  
Association suisse des sociétés de Lea-
sing 

SLV -- 

swissuniversities  -- 

Schweizer Casino Verband 
Fédération Suisse des Casinos 
Federazione Svizzera dei Casinò 

 -- 
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Destinatario Abbreviazione Parere pervenuto 

Swiss Olympic Association  -- 

Schweizer Musikrat  
Conseil suisse de la musique 

SMR -- 

Dachverband gemeinnütziger Stiftungen 
der Schweiz  
Association faîtière des fondations d’uti-
lité publique de Suisse 

proFonds -- 

Mieterinnen- und Mieterverband Schweiz 
Association suisse des locataires  
Associazione Svizzera Inquilini 

 -- 

Schweizerischer Werbe-Auftraggeberver-
band 
Association suisse des annonceurs 

 -- 

SwissFoundations  Rinuncia 

Lignum Holzwirtschaft Schweiz 
Lignum Economie suisse du bois 

 -- 

Universitäre Medizin Schweiz 
Médecine Universitaire Suisse 

 -- 

Öffentlichkeitsgesetz.ch 
Loitransparence.ch 

 -- 

The Swiss Leading Hospitals  -- 

Vereinigung Kantonaler Gebäudeversi-
cherungen 
Association des établissements canto-
naux d’assurance 
Associazione degli istituti cantonali di as-
sicurazione  

VKG 
 
AECA 
 
AICA 

🗹 

Mehrwertsteuer-Konsultativgremium 
Organe consultatif en matière de TVA 
Organo consultivo per l’IVA 

KG 🗹 

Schweizer Buchhändler- und Verleger-
Verband  

SBVV -- 

Wirtschaftsverband der ICT- und Online-
Branche 

Swico 
 

🗹 

Schweizerische Konferenz der Finanz-
kontrollen 

KFIKO 
 

-- 

ALSI-Società Librai della Svizzera Italiana 
ALSI c/o Libreria Fantàsia sagl 

 -- 

SESI (Società Editori della Svizzera Ita-
liana) 

 -- 

mwstnetzwerk 
 

 -- 

Verband des Schweizerischen Versand-
handels  
Association suisse de vente à distance  

VSV 
 
ASVAD 

-- 

 
5. Nicht offiziell eingeladene Personen / Personnes consultées qui n’ont pas été officielle-

ment contactées / Persone non ufficialmente invitate a partecipare 
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Destinatario Abbreviazioni Parere pervenuto 
Forschungsstelle Digitale Ökonomie 
Cyber and Digital Economy Research 
Network 

Digi-Oek.ch 🗹 

It-rm IT-Riskmanagement GmbH   🗹 
Stiftung für Konsumentenschutz 
 

SKS Rinuncia 

Forum KMU 
 

 🗹 
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